"Seventy Sevens" or "Seventy Weeks"?

[Note: Only three vocalizations of the Hebrew letters sbym are attested in the Old
Testament. These are: sib9m "seventy” (66 examples), sbidyim "weeks (dual), i.e., two weeks"
(Lev 12:5), and sabii9m "weeks (plural)" (Dan 9:24, 25; 10:2, 3). To my knowledge no one has

ever proposed a fourth vocalization that would account for the popular, but imaginary, gloss
"sevens" in Dan 9:24, 25.

The plural spelling sabiiim "weeks" in Dan 9 is admittedly unusual. Daniel is the only
biblical writer who uses the masculine when writing the word "weeks." Most commonly it is
feminine (sabii6t). But what Daniel writes in chap. 9 is truly the word "weeks." We can know that
this is the case because he uses the same vocalization in chap. 10. No one claims that Daniel
fasted for three "sevens." He fasted for three "weeks." (By saying "weeks of days" he means
three full weeks, i.e., twenty-one days.) For Daniel, whose Hebrew is not always entirely
standard, "weeks" is a masculine word.

| submit that there are only three acceptable glosses for the Hebrew letters sbaym. The
widespread assertion that there is a fourth gloss ("sevens") provides no evidence whatever that
there is a grammatical basis for saying so. The burden of proof rests with those who wish to
translate "sevens" in Dan 9:24 and 25. Wanting to avoid this implication does not provide a basis
for avoiding it. Until some grammatical evidence for the new gloss becomes available, the letters
sbeym sbym in Dan 9:24 must be vocalized sabudm ("weeks") sibdm ("seventy”), i.e., "seventy
weeks."

There is one further reason why we can be very sure that "weeks" means "weeks" and
not "sevens." In this same passage the same word occurs twice in the singular. If the plural is
"sevens” in Dan 9:24, as so many assert, then the singular should be "seven" in Dan 9:27. If the
plural is "weeks," then the singular should be "week." This is most instructive, because there is a
potential consonantal difference between "seven" and "week." Hebrew "seven" can only be
spelled with three letters (sb). Hebrew "week" can be spelled with either three letters (5b<) or four
(Sbw9), i.e., defectivum or plene. The spelling attested in the text is sbw< (four letters, plene). The
meaning in Dan 9:27 is therefore "week." So the line of argument would be that if one of them is a
"week," seventy of them is, and can only be, "weeks." In this way year-day symbolism is built into
the very frabric of the Hebrew text of Dan 9. FWH]
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NV GeneS|s 4:24 |f Cain is avenged seven times, then Lamech seventy seven times."
GeneS|s 4:24 If Cain is avenged sevenfold, truly Lamech seventy-sevenfold."
K Genesis 4:24 If Cain is avenged sevenfold, Then Lamech seventy-sevenfold."
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NV " Genesis 5:12 When Kenan had lived 70 years, he became the father of Mahalalel.
RS Genesis 5:12 When Kenan had lived seventy years, he became the father of Mahalalel.
NK Genesis 5:12 When Kenan had lived 70 years, he begot Mahalalel.
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NV Exodus 38:29 The bronze from the wave offering was 70 talents and 2, 400 ‘shekels.
NRS Exodus 38:29 The bronze that was contributed was seventy talents, and two thousand four
hundred shekels;

X Exodus 38:29 The copper from the elevation offering came to 70 talents and 2400 shekels.
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Leviticus 12:5 If she gives birth to a daughter for two weeks the woman will be unclean, as
dunng her period. Then she must wait sixty-six days to be purified from her bleeding.

S Leviticus 12:5 If she bears a female child, she shall be unclean two weeks, as in her
menstruatlon her time of blood purification shall be sixty-six days.

NK'eviticus 12:5 If she bears a female, she shall be unclean two weeks as during her
menstruation, and she shall remain in a state of blood purification for sixty-six days.

NIV
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NV Numbers 7:13 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:13 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:13 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;
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NIV Numbers 7:19 The offering he brought was one silver plate weighing a hundred and thirty
shekels, and one silver sprinkling bow! weighing seventy shekels, both according to the sanctuary
shekel each filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:19 he presented for his offering one silver plate weighing one hundred thirty
shekels, one silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary,
both of them full of choice flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:19 He presented as his offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one
silver basin of 70 shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in,
for a meal offering;
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Numbers 7:25 His offering was one silver plate welgh|ng a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:25 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:25 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV

TIRDY 0WSU NAR MO TTYR 13277 VT Numbers 7:31



o wRn Spwa Spy owaw feD ne P Aspun

;e pwa noba Ao n*xbr:

Numbers 7:31 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:31 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:31 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:37 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:37 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:37 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:43 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:43 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:43 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:49 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:49 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

N Numbers 7:49 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:55 His offering was one silver plate welghlng a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:55 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:55 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:61 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:61 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:61 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:67 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:67 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:67 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:73 His offering was one silver plate welghmg a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:73 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

NKNumbers 7:73 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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Numbers 7:79 His offering was one silver plate welgh|ng a hundred and thlrty shekels and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel, each
f|IIed with fine flour mixed with oil as a grain offering;

RS Numbers 7:79 his offering was one silver plate weighing one hundred thirty shekels, one
silver basin weighing seventy shekels, according to the shekel of the sanctuary, both of them full
of ch0|ce flour mixed with oil for a grain offering;

N“Numbers 7:79 His offering: one silver bowl weighing 130 shekels and one silver basin of 70
shekels by the sanctuary weight, both filled with choice flour with oil mixed in, for a meal offering;

NIV
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NV Numbers 11:16 The LORD said to Moses: "Bring me seventy of Israel s elders who are known
to you as leaders and officials among the people. Have them come to the Tent of Meeting, that
they may stand there with you.

S Numbers 11:16 So the LORD said to Moses, "Gather for me seventy of the elders of Israel,
whom you know to be the elders of the people and officers over them; bring them to the tent of
meetmg and have them take their place there with you.

“Numbers 11:16 Then the LORD said to Moses, "Gather for Me seventy of Israel's elders of
whom you have experience as elders and officers of the people, and bring them to the Tent of
Meeting and let them take their place there with you.
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NV Numbers 11:24 So Moses went out and told the people what the LORD had said. He brought
%ether seventy of their elders and had them stand around the Tent.
Numbers 11:24 So Moses went out and told the people the words of the LORD; and he
%Vathered seventy elders of the people, and placed them all around the tent.
Numbers 11:24 Moses went out and reported the words of the LORD to the people. He
gathered seventy of the people's elders and stationed them around the Tent.
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NV Numbers 11:25 Then the LORD came down in the cloud and spoke with him, and he took of
the Spirit that was on him and put the Spirit on the seventy elders. When the Spirit rested on
them they prophesied, but they did not do so again.

RS Numbers 11:25 Then the LORD came down in the cloud and spoke to him, and took some of
the spirit that was on him and put it on the seventy elders; and when the spirit rested upon them,
they prophesied. But they did not do so again.

“Numbers 11:25 Then the LORD came down in a cloud and spoke to him; He drew upon the
spirit that was on him and put it upon the seventy elders. And when the spirit rested upon them,
they spoke in ecstasy, but did not continue.
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NIV Judges 1:7 Then Adoni-Bezek said, "Seventy kings with their thumbs and big toes cut off
have picked up scraps under my table. Now God has paid me back for what | did to them." They
brought him to Jerusalem, and he died there.

Judges 1:7 Adoni-bezek said, "Seventy kings with their thumbs and b|g toes cut off used to
pick up scraps under my table; as | have done, so God has paid me back." They brought him to
Jerusalem, and he died there.
™K Judges 1:7 And Adoni-bezek said, "Seventy kings, with thumbs and big toes cut off, used to
pick up scraps under my table; as | have done, so God has requited me." They brought him to
Jerusalem and he died there.

TOR 201 MHRUM NI WIND WITI35M VT Judges 8:14

W‘N 'TSJD(LH D‘SJDW 'T‘JPT Iah m:o ‘WW PR

Judges 8:14 He caught a young man of Succoth and questloned him, and the young man
wrote down for him the names of the seventy-seven officials of Succoth, the elders of the town.
NRSJudges 8:14 he caught a young man, one of the people of Succoth, and questioned him; and
he listed for him the officials and elders of Succoth, seventy-seven people.

NK Judges 8:14 captured a boy from among the people of Succoth and interrogated him. The
latter drew up for him a list of the officials and elders of Succoth, seventy-seven in number.

NIV
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NIVJudges 8:30 He had seventy sons of his own, for he had many wives.

Judges 8:30 Now Gideon had seventy sons, his own offspring, for he had many wives.
NK Judges 8:30 Gideon had seventy sons of his own issue, for he had many wives.
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NV Judges 9:2 "Ask all the citizens of Shechem, ‘Whlch is better for you: to have all seventy of
Jerub-Baal's sons rule over you, or just one man?' Remember, | am your flesh and blood."
NF*S'Judges 9:2 "Say in the hearing of all the lords of Shechem, 'Which is better for you, that all
seventy of the sons of Jerubbaal rule over you, or that one rule over you?' Remember also that |
am your bone and your flesh."

™K Judges 9:2 "Put this question to all the citizens of Shechem: Which is better for you, to be
ruled by seventy men -- by all the sons of Jerubbaal -- or to be ruled by one man? And
remember, | am your own flesh and blood."
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NV Judges 9:4 They gave him seventy shekels of silver from the temple of Baal-Berith, and
Abimelech used it to hire reckless adventurers, who became his followers.
NF*S'Judges 9:4 They gave him seventy pieces of silver out of the temple of Baal-berith with which
Abimelech hired worthless and reckless fellows, who followed him.

NKJudges 9:4 They gave him seventy shekels from the temple of Baal-berith; and with this
Abimelech hired some worthless and reckless fellows, and they followed him.
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"V Judges 9:5 He went to his father's home in Ophrah and on one stone murdered his seventy
brothers, the sons of Jerub-Baal. But Jotham, the youngest son of Jerub-Baal, escaped by hiding.

F*SJudges 9:5 He went to his father's house at Ophrah, and killed his brothers the sons of
Jerubbaal, seventy men, on one stone; but Jotham, the youngest son of Jerubbaal, survived, for
he hid himself.

NKJudges 9:5 Then he went to his father's house in Ophrah and killed his brothers, the sons of
Jerubbaal, seventy men on one stone. Only Jotham, the youngest son of Jerubbaal, survived,
because he went into hiding.
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NV Judges 9:18 (but today you have revolted against my father's family, murdered his seventy
sons on a single stone, and made Abimelech, the son of his slave girl, king over the citizens of
Shechem because he is your brother)--

F*SJudges 9:18 but you have risen up against my father's house this day, and have killed his
sons, seventy men on one stone, and have made Abimelech, the son of his slave woman, king
over the lords of Shechem, because he is your kinsman--

Judges 9:18 and now you have turned on my father's household, killed his sons, seventy men
on one stone, and set up Abimelech, the son of his handmaid, as king over the citizens of
Shechem just because he is your kinsman --
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NV Judges 9:24 God did this in order that the crime against Jerub-Baal's seventy sons, the
shedding of their blood, might be avenged on their brother Abimelech and on the citizens of
Shechem, who had helped him murder his brothers.
NRS Judges 9:24 This happened so that the violence done to the seventy sons of Jerubbaal might
be avenged and their blood be laid on their brother Abimelech, who killed them, and on the lords
of Shechem who strengthened his hands to kill his brothers.

NK Judges 9:24 to the end that the crime committed against the seventy sons of Jerubbaal might
be avenged, and their blood recoil upon their brother Abimelech, who had slain them, and upon
the citizens of Shechem, who had abetted him in the slaying of his brothers.
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Judges 9:56 Thus God repaid the wickedness that Ablmelech had done to his father by
murderlng his seventy brothers.

Judges 9:56 Thus God repaid Abimelech for the crime he committed against his father in
Killing his seventy brothers;
™K Judges 9:56 Thus God repaid Abimelech for the evil he had done to his father by slaying his
seventy brothers;

NIV
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NV Judges 12:14 He had forty sons and th|rty grandsons who rode on seventy donkeys He led
Israel eight years.



NF*S'Judges 12:14 He had forty sons and thirty grandsons, who rode on seventy donkeys; he
Jrudged Israel eight years.

Judges 12:14 He had forty sons and thirty grandsons, who rode on seventy jackasses. He led
Israel for eight years.
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1 Samuel 6:19 But God struck down some of the men of Beth Shemesh puttlng seventy of
them to death because they had looked into the ark of the LORD. The people mourned because
of the heavy blow the LORD had dealt them,

RS 1 Samuel 6:19 The descendants of Jeconiah did not rejoice with the people of Beth-shemesh
when they greeted the ark of the LORD; and he killed seventy men of them. The people mourned
because the LORD had made a great slaughter among the people.

K1 Samuel 6:19 The LORD struck at the men of Beth-shemesh because they looked into the
Ark of the LORD; He struck down seventy men among the people and fifty thousand men. The
people mourned, for He had inflicted a great slaughter upon the population.

NIV
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NV 2 Samuel 24:15 So the LORD sent a plague on Israel from that morning until the end of the
tlme designated, and seventy thousand of the people from Dan to Beersheba died.

RS2 Samuel 24:15 So the LORD sent a pestilence on Israel from that morning until the
aplpomted time; and seventy thousand of the people died, from Dan to Beer-sheba.

2 Samuel 24:15 The LORD sent a pestilence upon Israel from morning until the set time; and
70000 of the people died, from Dan to Beer-sheba.

DY 530 XYY A9R DWW OWH 1M YT 1 Kings 5:29
12 237 AN
1 Kings 5:15 Solomon had seventy thousand carriers and eighty thousand stonecutters in the
hills,
NRS 1 Kings 5:15 Solomon also had seventy thousand laborers and eighty thousand stonecutters

|n the hill country,
K1 Kings 5:29 Solomon also had 70000 porters and 80000 quarriers in the hills,

NIV
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NIV Kings 10:1 Now there were in Samaria seventy sons of the house of Ahab. So Jehu wrote
letters and sent them to Samaria: to the officials of Jezreel, to the elders and to the guardians of
Ahab's children. He said,

NRS 2 Kings 10:1 Now Ahab had seventy sons in Samaria. So Jehu wrote letters and sent them to
Samaria, to the rulers of Jezreel, to the elders, and to the guardians of the sons of Ahab, saying,
™K2 Kings 10:1 Ahab had seventy descendants in Samaria. Jehu wrote letters and sent them to
Samaria, to the elders and officials of Jezreel and to the guardians of the children of Ahab, as
follows:
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2 Kings 10:6 Then Jehu wrote them a second letter, saying, "If you are on my S|de and WI||
obey me, take the heads of your master's sons and come to me in Jezreel by this time tomorrow."
Now the royal princes, seventy of them, were with the leading men of the city, who were rearing
them.

NRS 2 Kings 10:6 Then he wrote them a second letter, saying, "If you are on my side, and if you
are ready to obey me, take the heads of your master's sons and come to me at Jezreel tomorrow
at this time." Now the king's sons, seventy persons, were with the leaders of the city, who were
charged with their upbringing.

K2 Kings 10:6 He wrote them a second time: "If you are on my side and are ready to obey me,
take the heads of the attendants of your master's sons and come to me in Jezreel tomorrow at
this time." Now the princes, seventy in number, were with the notables of the town, who were
rearing them.

NIV
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2 Kings 10:7 When the letter arrived, these men took the princes and slaughtered all seventy
of them They put their heads in baskets and sent them to Jehu in Jezreel.

RS2 Kings 10:7 When the letter reached them, they took the king's sons and killed them,
seventy persons; they put their heads in baskets and sent them to him at Jezreel.

K2 Kings 10:7 But when the letter reached them, they took the princes and slaughtered all
seventy of them; they put their heads in baskets and sent them to him in Jezreel.

NIV
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1 Chronicles 21:14 So the LORD sent a plague on Israel, and seventy thousand men of Israel
fell dead.
NRS 1 Chronicles 21:14 So the LORD sent a pestilence on Israel; and seventy thousand persons

fell in Israel.
K1 Chronicles 21:14 The LORD sent a pestilence upon Israel, and 70000 men fell in Israel.

NIV
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NV'2 Chronicles 2:2 He conscripted seventy thousand men as carriers and e|ghty thousand as
stonecutters in the hills and thirty-six hundred as foremen over them.

RS2 Chronicles 2:2 Solomon conscripted seventy thousand laborers and eighty thousand
stonecutters in the hill country, with three thousand six hundred to oversee them.

NK2 Chronicles 2:1 Solomon mustered 70000 basket carriers and 80000 quarriers in the hills,
with 3600 men supervising them.
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2 Chronicles 2:18 He assigned 70,000 of them to be carriers and 80,000 to be stonecutters in
the hills, with 3,600 foremen over them to keep the people working.

NIV



NRS 2 Chronicles 2:18 Seventy thousand of them he assigned as laborers, eighty thousand as
stonecutters in the hill country, and three thousand six hundred as overseers to make the people
work.

™K2 Chronicles 2:17 He made 70000 of them basket carriers, and 80000 of them quarriers, with
3600 supervisors to see that the people worked.
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NIV Chronicles 29:32 The number of burnt offerings the assembly brought was seventy bulls, a
hundred rams and two hundred male lambs-- all of them for burnt offerings to the LORD.
RS2 Chronicles 29:32 The number of the burnt offerings that the assembly brought was seventy
buIIs one hundred rams, and two hundred lambs; all these were for a burnt offering to the LORD.
NK2 Chronicles 29:32 The number of burnt offerings that the congregation brought was 70
cattle, 100 rams, 200 lambs -- all these for burnt offerings to the LORD.

W'T‘DW‘ "B3 'TW'T‘ 937 NWNL?DB WTT 2 Chronicles 36:21
'Tﬂﬂw 'T?DW'T '(?3"_53 7"171173‘27 nx ]M&'T 7“37 M)

D MY DWW mx%rz‘v

NV'2 Chronicles 36:21 The land enjoyed its sabbath rests; all the time of |ts desolat|on it rested
until the seventy years were completed in fulfillment of the word of the LORD spoken by
Jeremiah.

RS2 Chronicles 36:21 to fulfill the word of the LORD by the mouth of Jeremiah, until the land
had made up for its sabbaths. All the days that it lay desolate it kept sabbath, to fulfill seventy

ears.

NK2 Chronicles 36:21 in fulfilment of the word of the LORD spoken by Jeremiah, until the land
paid back its sabbaths; as long as it lay desolate it kept sabbath, till seventy years were
completed.
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NIV Ezra 2:3 the descendants of Parosh 2 172
Ezra 2:3 the descendants of Parosh, two thousand one hundred seventy-two.
NK Ezra 2:3 the sons of Parosh -- 2172;
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NV Ezra 2:4 of Shephatiah 372

NRS Ezra 2:4 Of Shephatiah, three hundred seventy-two.
™K Ezra 2:4 the sons of Shephatiah -- 372;
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NV Ezra 2:36 The priests: the descendants of Jedaiah (through the family of Jeshua) 973
NRS Ezra 2:36 The priests: the descendants of Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hundred

seventy-three.
™K Ezra 2:36 The priests: the sons of Jedaiah: the house of Jeshua -- 973;
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74

NRS Ezra 2:40 The Levites: the descendants of Jeshua and Kadmiel, of the descendants of
Hodaviah, seventy-four.

™K Ezra 2:40 The Levites: the sons of Jeshua and Kadmiel: the sons of Hodaviah -- 74.

Ezra 2:40 The Levites: the descendants of Jeshua and Kadmiel (through the line of Hodaviah)
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NV Ezra 8:7 of the descendants of Elam, Jeshaiah son of Athaliah, and with him 70 men;

NRS Ezra 8:7 Of the descendants of Elam, Jeshaiah son of Athaliah, and with him seventy males.
™K Ezra 8:7 And of the sons of Elam, Jeshaiah son of Athaliah; and with him 70 males.
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NV Ezra 8:14 of the descendants of Bigvai, Uthai and Zaccur, and with them 70 men.

NRS Ezra 8:14 Of the descendants of Bigvai, Uthai and Zaccur, and with them seventy males.
™K Ezra 8:14 And of the sons of Bigvai, Uthai and Zaccur; and with them 70 males.
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NV Ezra 8:35 Then the exiles who had returned from captivity sacrificed burnt offerings to the God
of Israel: twelve bulls for all Israel, ninety-six rams, seventy-seven male lambs and, as a sin
offering, twelve male goats. All this was a burnt offering to the LORD.
NRS Ezra 8:35 At that time those who had come from captivity, the returned exiles, offered burnt
offerings to the God of Israel, twelve bulls for all Israel, ninety-six rams, seventy-seven lambs,
and as a sin offering twelve male goats; all this was a burnt offering to the LORD.
™K Ezra 8:35 The returning exiles who arrived from captivity made burnt offerings to the God of

Israel: twelve bulls for all Israel, ninety-six rams, seventy-seven lambs and twelve he-goats as a
purification offering, all this a burnt offering to the LORD.
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" Nehemiah 7:9 of Shephatiah 372

NRS Nehemiah 7:9 Of Shephatiah, three hundred seventy-two.
™K Nehemiah 7:9 the sons of Shephatiah -- 372;
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Nehemiah 7:39 The priests: the descendants of Jedaiah (through the family of Jeshua) 973
NRS Nehemiah 7:39 The priests: the descendants of Jedaiah, namely the house of Jeshua, nine

hundred seventy-three.
™K Nehemiah 7:39 The priests: the sons of Jedaiah: the house of Jeshua -- 973;

NIV
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Nehemiah 7:43 The Levites: the descendants of Jeshua (through Kadmiel through the line of
Hodaviah) 74
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NRS Nehemiah 7:43 The Levites: the descendants of Jeshua, namely of Kadmiel of the
descendants of Hodevah, seventy-four.
K Nehemiah 7:43 The Levites: the sons of Jeshua: Kadmiel, the sons of Hodeiah -- 74.
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Nehemiah 11:19 The gatekeepers: Akkub, Talmon and their associates, who kept watch at
the gates-- 172 men.
RS Nehemiah 11:19 The gatekeepers, Akkub, Talmon and their associates, who kept watch at
the gates, were one hundred seventy-two.
™K Nehemiah 11:19 And the gatekeepers: Akkub, Talmon, and their brothers, who stood watch
at the gates -- 172.

NIV
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NIV psalm 90:10 The length of our days is seventy years— or eighty, if we have the strength: yet
thelr span is but trouble and sorrow, for they quickly pass, and we fly away.

RS Psalm 90:10 The days of our life are seventy years, or perhaps eighty, if we are strong; even
then their span is only toil and trouble; they are soon gone, and we fly away.

NKPsalm 90:10 The span of our life is seventy years, or, given the strength, eighty years; but the
best of them are trouble and sorrow. They pass by speedily, and we are in darkness.
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Isaiah 23:15 At that tlme Tyre will be forgotten for seventy years, the span of a klng s life. But
at the end of these seventy years, it will happen to Tyre as in the song of the prostitute:

RS Isaiah 23:15 From that day Tyre will be forgotten for seventy years, the lifetime of one king. At
the end of seventy years, it will happen to Tyre as in the song about the prostitute:
™K Isaiah 23:15 In that day, Tyre shall remain forgotten for seventy years, equaling the lifetime of
one king. After a lapse of seventy years, it shall go with Tyre as with the harlot in the ditty:

NIV
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NV |saiah 23:17 At the end of seventy years, the LORD will deal with Tyre. She will return to her
hire as a prostitute and will ply her trade with all the kingdoms on the face of the earth.

NRS |saiah 23:17 At the end of seventy years, the LORD will visit Tyre, and she will return to her
trade, and will prostitute herself with all the kingdoms of the world on the face of the earth.

™K Isaiah 23:17 For after a lapse of seventy years, the LORD will take note of Tyre, and she shall
resume her "fee-taking" and "play the harlot" with all the kingdoms of the world, on the face of the
earth.

YD 12707 DR PIRTOD A0 YT deremiah 25:11

3y ooway 533 7omemN ToNT ovan Yo

Jeremiah 25:11 This whole country WI|| become a desolate wasteland and these nations WI||
serve the king of Babylon seventy years.

RS Jeremiah 25:11 This whole land shall become a ruin and a waste, and these nations shall
serve the king of Babylon seventy years.

NK Jeremiah 25:11 This whole land shall be a desolate ruin. And those nations shall serve the
king of Babylon seventy years.

NIV
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NV Jeremiah 25:12 "But when the seventy years are fuIﬂIIed I WI|| pumsh the klng of Babylon and
his nation, the land of the Babylonians, for their guilt," declares the LORD, "and will make it
desolate forever.

RS Jeremiah 25:12 Then after seventy years are completed, | will punish the king of Babylon and
that nation, the land of the Chaldeans, for their iniquity, says the LORD, making the land an
everlastlng waste.

K Jeremiah 25:12 When the seventy years are over, | will punish the king of Babylon and that
nation and the land of the Chaldeans for their sins -- declares the LORD -- and | will make it a
desolation for all time.
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NV Jeremiah 29:10 This is what the LORD says: "When seventy years are completed for
Babylon | will come to you and fulfill my gracious promise to bring you back to this place.

S Jeremiah 29:10 For thus says the LORD: Only when Babylon's seventy years are completed
will | visit you, and | will fulfill to you my promise and bring you back to this place.
™K Jeremiah 29:10 For thus said the LORD: When Babylon's seventy years are over, | will take
note of you, and | will fulfill to you My promise of favor -- to bring you back to this place.
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Ezekiel 41:12 The building facing the temple courtyard on the west side was seventy cublts
wide. The wall of the building was five cubits thick all around, and its length was ninety cubits.

NRS Ezekiel 41:12 The building that was facing the temple yard on the west side was seventy
cubits wide; and the wall of the building was five cubits thick all around, and its depth ninety
cubits.

T™NK Ezekiel 41:12 And the structure that fronted on the vacant space at the Temple's western end
was 70 cubits deep; the walls of the structure were 5 cubits thick on every side; and it was 90
cubits wide.

NIV
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Daniel 9:2 in the first year of his reign, I, Daniel, understood from the Scrlptures accordlng to
the word of the LORD given to Jeremiah the prophet, that the desolation of Jerusalem would last
seventy years.

S Daniel 9:2 in the first year of his reign, |, Daniel, perceived in the books the number of years
that, according to the word of the LORD to the prophet Jeremiah, must be fulfilled for the
devastatlon of Jerusalem, namely, seventy years.

¥ Daniel 9:2 in the first year of his reign, I, Daniel, consulted the books concerning the number
of years that, according to the word of the LORD that had come to Jeremiah the prophet, were to
be the term of Jerusalem's desolation -- seventy years.
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"V Daniel 9:24 "Seventy 'sevens' are decreed for your people and your holy city to finish
transgression, to put an end to sin, to atone for wickedness, to bring in everlasting righteousness,
to seal up vision and prophecy and to anoint the most holy.

RS Daniel 9:24 "Seventy weeks are decreed for your people and your holy city: to finish the
transgression, to put an end to sin, and to atone for iniquity, to bring in everlasting righteousness,
to seal both vision and prophet, and to anoint a most holy place.

K Daniel 9:24 "Seventy weeks have been decreed for your people and your holy city until the

measure of transgression is filled and that of sin complete, until iniquity is expiated, and eternal
righteousness ushered in; and prophetic vision ratified, and the Holy of Holies anointed.
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" Daniel 9:25 "Know and understand this: From the issuing of the decree to restore and rebund
Jerusalem until the Anointed One, the ruler, comes, there will be seven 'sevens,’ and sixty-two
'sevens.' It will be rebuilt with streets and a trench, but in times of trouble.
NRS Daniel 9:25 Know therefore and understand: from the time that the word went out to restore
and rebuild Jerusalem until the time of an anointed prince, there shall be seven weeks; and for
S|xty-two weeks it shall be built again with streets and moat, but in a troubled time.

K Daniel 9:25 You must know and understand: From the issuance of the word to restore and
rebuild Jerusalem until the time of the anointed leader is seven weeks; and for sixty-two weeks it
will be rebuilt, square and moat, but in a time of distress.
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NV Daniel 10:2 At that time |, Daniel, mourned for three weeks.

NRS paniel 10:2 At that time |, Daniel, had been mourning for three weeks.
™K Daniel 10:2 At that time, |, Daniel, kept three full weeks of mourning.

X2°NXS 1™ T2 nHoR XS NITRN on% Y Daniel 10:3
B oM DAY AEbY ISR TRooND 701 'Bon

"V Daniel 10:3 | ate no choice food no meat or W|ne touched my lips; and I used no Iot|ons atall
untll the three weeks were over.

RS Daniel 10:3 | had eaten no rich food, no meat or wine had entered my mouth, and | had not
anomted myself at all, for the full three weeks.

K Daniel 10:3 | ate no tasty food, nor did any meat or wine enter my mouth. | did not anoint
myself until the three weeks were over.
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NV Zechariah 1:12 Then the angel of the LORD said, "LORD Almighty, how long will you withhold
mercy from Jerusalem and from the towns of Judah, which you have been angry with these
seventy years?"



NRS Zechariah 1:12 Then the angel of the LORD said, "O LORD of hosts, how long will you
withhold mercy from Jerusalem and the cities of Judah, with which you have been angry these
seventy years?"

K Zechariah 1:12 Thereupon the angel of the LORD exclaimed, "O LORD of Hosts! How long
will You withhold pardon from Jerusalem and the towns of Judah, which You placed under a
curse seventy years ago?"
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NV Zechariah 7:5 "Ask all the people of the land and the priests, 'When you fasted and mourned

|n the fifth and seventh months for the past seventy years, was it really for me that you fasted?
RS Zechariah 7:5 Say to all the people of the land and the priests: When you fasted and

lamented in the fifth month and in the seventh, for these seventy years, was it for me that you

fasted?

™K Zechariah 7:5 Say to all the people of the land and to the priests: When you fasted and

lamented in the fifth and seventh months all these seventy years, did you fast for my benefit?
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